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Hinweise zum Gebrauch

Benutzen Sie diese Wokpfanne ausschließlich auf dem

Miele Induktionswok. Lesen Sie die

Gebrauchsanweisung Ihres Mielegerätes, bevor Sie die

Wokpfanne benutzen.

Reinigung und Pflege

Reinigen Sie die Wokpfanne vor dem ersten Benutzen mit

einem Schwammtuch, etwas Handspülmittel und warmem

Wasser.

Reinigen Sie die Wokpfanne nach jedem Gebrauch mit

einem Schwammtuch oder einer weichen Bürste, etwas

Handspülmittel und warmem Wasser.

Weichen Sie fest anhaftende Verschmutzungen vorher ein.

Hartnäckige Verfärbungen oder Verschmutzungen können

Sie mit dem Miele Glaskeramik- und Edelstahlreiniger oder

einem handelsüblichen Edelstahl-Reiniger entfernen.

Beachten Sie die Angaben des Reinigungsmittel-Herstellers..

Spülen Sie die Pfanne anschließend gründlich mit klarem

Wasser nach, um alle Reinigungsmittelrückstände zu

entfernen.

Um Beschädigungen zu vermeiden, verwenden Sie bei der

Reinigung keine

- soda-, alkali-, ammoniak-, säure- oder chloridhaltigen

Reinigungsmittel,

- kalklösenden Reinigungsmittel,

- Fleck- und Rostentferner,

- scheuernden Reinigungsmittel, z. B. Scheuerpulver,

Scheuermilch, Putzsteine,

- lösemittelhaltigen Reinigungsmittel,

- Geschirrspülmaschinen-Reiniger,

- Grill- und Backofensprays,

- scheuernden harten Bürsten und Schwämme

(z. B. Topfschwämme), oder gebrauchte Schwämme, die

noch Reste von Scheuermitteln enthalten.
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Nachkaufbares Zubeör

Passend zu Ihren Geräten bietet Miele ein umfangreiches

Sortiment an Miele Zubehören sowie Reinigungs- und

Pflegeprodukten.

Diese Produkte können Sie ganz leicht im Miele Webshop

bestellen:

Sie erhalten diese Produkte auch über den Miele

Kundendienst und bei Ihrem Miele Fachhändler.
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Tips

Please read the instruction book for your Miele Induction

Wok before using the wok pan for the first time.

Cleaning and care

Before using for the first time, clean the wok pan with a

solution of warm water and a little washing-up liquid applied

with a soft sponge.

Clean the wok pan after use with a solution of warm water

and a little washing-up liquid applied with a sponge or a soft

brush.

Soak to soften any stubborn soiling before washing.

Very stubborn discolouring or soiling can be removed with a

stainless steel cleaner. Follow the instructions on the

packaging. After cleaning always rinse with clean water to

remove every trace of cleaner.

To avoid damaging surface, do not use:

- cleaning agents containing soda, alkalines, ammonia,

acids or chlorides,

- cleaning agents containing descaling agents,

- stain or rust removers,

- abrasive cleaning agents, e.g. powder cleaners and

cream cleaners,

- solvent-based cleaning agents,

- dishwasher cleaner,

- grill and oven cleaners,

- hard, abrasive brushes or sponges, e.g. pot scourers,

brushes or sponges which have been previously used with

abrasive cleaning agents.
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Kasutusjuhised

Kasutage vokkpanni eranditult "Miele" induktsioonvokil.

Enne vokkpanni kasutamist lugege oma "Miele" seadme

kasutusjuhendit.

Puhastmine ja hooldus

Puhastage vokkpanni enne esimest kasutamist niiske lapi,

nõudepesuvahendi ja sooja veega.

Puhastage vokkpanni pärast iga kasutamist niiske lapi või

pehme harjaga, nõudepesuvahendi ja sooja veega.

Leotage tugevalt kinni kuivanud mustust eelnevalt.

Kangekaelse värvimuutuse või määrdumise saate eemaldada

"Miele" klaaskeraamika ja roostevaba terase puhastusvahendi

või kaubanduses saada oleva roostevaba terase

puhastusvahendiga. Järgige puhastusvahendi tootja juhiseid.

Seejärel loputage panni puhta veega, et eemaldada kõik

puhastusvahendi jäägid.

Kahjustuste vältimiseks ärge kasutage puhastamisel

- soodat, leelist, ammoniaaki, hapet või kloriidi sisaldavaid

puhastusvahendeid;

- katlakivi lahustavaid puhastusvahendeid;

- pleki- ja rooste-eemaldeid;

- abrasiivseid puhastusvahendeid, n t küürimispulbrit,

puhastuspastat, -kivi;

- lahustit sisaldavaid puhastusvahendeid;

- nõudepesumasina puhastusvahendeid;

- grilli ja küpsetusahju puhastuspihuseid;

- kõvu küürimisharju ja -svamme

(nt keedupottide küürimissvamme), või kasutatud svamme,

millesse on jäänud küürimisvahendi jääke.
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Juurdeostetavad tarvikud

"Miele" pakub teie seadmetele rikkalikku "Miele" tarvikute ning

puhastus- ja hooldustoodete valikut.

Neid tooteid saate hõlpsasti tellida "Miele" veebipoest:

Samuti on nimetatud tooteid võimalik hankida "Miele"

klienditeeninduse või "Miele" müügiesinduse kaudu.
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Naudojimo nurodymai

Ðià keptuvæ iðgaubtu dugnu naudokite tik ant "Miele"

indukcinës viryklës. Perskaitykitë savo "Miele" prietaiso

naudojimo instrukcijà, prieð pradëdami naudoti keptuvæ

iðgaubtu dugnu.

Valymas ir prieþiûra

Keptuvæ iðgaubtu dugnu prieð pirmàjá naudojimà iðvalykite

kempine, plovikliu ir ðiltu vandeniu.

Keptuvæ iðgaubtu dugnu po kiekvieno naudojimo valykite

kempine arba minkðtu ðepeèiu, naudodami ðiek tiek ploviklio

ir ðilto vandens.

Stipriai prikibusius neðvarumus prieð tai suminkðtinkite.

Didelius spalvos pakitimus arba neðvarumus galite paðalinti

"Miele" stiklo keramikos ir nerûdijanèio plieno valikliu arba

áprastu nerûdijanèio plieno valikliu. Atsiþvelkite á gamintojo

nurodymus. Po to keptuvæ iðgaubtu dugnu kruopðèiai

iðskalaukite vandeniu, kad paðalintumëte visus valymo

priemonës likuèius.

Kad iðvengtumëte paþeidimø, valymui nenaudokite

priemoniø, kuriø sudëtyje yra

- sodos, ðarmo, amoniako, rûgðties arba chlorido,

kalkiø ðalinimo priemoniø,

dëmiø ir rûdþiø ðalinimo priemoniø,

abrazyviø valymo priemoniø, pvz., ðveitimo milteliø,

ðveitimo pienelio, ðveitimo akmenø,

valikliø, kuriø sudëtyje yra tirpikliø,

indaploviø valikliø,

kepsniniø ir orkaièiø purðkikliø,

abrazyviø kietø ðepeèiø ir kempiniø

(pvz., puodø ðveitimo kempiniø), arba naudotø kempiniø,

kuriose

dar yra ðveitikliø likuèiø.
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Ásigyjamas priedas

"Miele" siûlo gausø Jûsø prietaisui tinkamø "Miele" priedø,

valomøjø ir prieþiûros priemoniø asortimentà.

Ðiø produktø galite uþsisakyti "Miele" internetinëje

parduotuvëje:

Ðiø produktø galite ásigyti per "Miele" klientø aptarnavimo

skyriø ir ið savo "Miele" pardavëjo.
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Használati útmutató

Ezt a Wok serpenyõt kizárólag a Miele indukciós Wok

készüléken használja. A Wok serpenyõ használata elõtt

olvassa el a Miele indukciós Wok készülékének használati

utasítását.

Tisztítás és ápolás

Tisztítsa meg a wok serpenyõt az elsõ használat elõtt

törlõkendõvel, némi kézi mosogatószerrel és meleg vízzel.

Tisztítsa meg a wok serpenyõt minden használat után

törlõkendõvel, vagy puha kefével, némi kézi mosogatószerrel

és meleg vízzel.

A szilárdan rátapadt szennyezõdéseket elõzõleg áztassa fel.

A makacs elszínezõdéseket, vagy szennyezõdéseket a Miele

üvegkerámia- és rozsdamentes acél tisztítóval, vagy egy

kereskedelemben kapható rozsdamentes acél tisztítóval tudja

eltávolítani. Vegye figyelembe a tisztítószer gyártójának

elõírásait. Öblítse le végül a serpenyõt alaposan tiszta vízzel,

hogy minden tisztítószer maradékot eltávolítson.

Hogy a károsodásokat elkerülje, ne használjon a tisztításnál

- szóda-, lúg-, ammónia-, sav- vagy klorid tartalmú

tisztítószereket,

- vízkõoldó tisztítószereket

- folt- és rozsdaeltávolítót,

- dörzsölõ tisztítószereket, mint p l. súrolóport,

folyékony súrolószert, tisztítóköveket

- oldószer tartalmú tisztítószereket,

- mosogatógép-tisztítót,

- grill- és sütõtisztító sprayt,

- dörzsölõ kemény keféket és szivacsokat

(pl. fazékszivacsokat), vagy olyan használt szivacsokat,

amelyek

még a dörzsölõ hatású anyag maradványait tartalmazzák.
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Utólag vásárolható tartozékok

Az Ön készülékeihez illeszkedõen a Miele terjedelmes

választékot kínál Miele tartozékokból, valamint tisztító- és

ápolószerekbõl.

Ezeket a termékeket nagyon egyszerûen megrendelheti a

Miele web áruházban:

Ezeket a termékeket a Miele vevõszolgálatán keresztül, vagy

Miele márkakereskedõjénél is megvásárolhatja.
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Norâdîjumi par lietoðanu

Ïietojiet ðo vokpannu tikai uz "Miele" indukcijas

vokiekârtas. Pirms vokpannas lietoðanas uzmanîgi izlasiet

savas "Miele" iekârtas lietoðanas instrukciju.

Tîrîðana un apkope

Pirms pirmâs lietoðanas notîriet vokpannu ar sûkli,

izmantojot nedaudz mazgâðanas lîdzekïa, kas paredzçts

trauku mazgâðanai ar rokâm, un siltu ûdeni.

Pçc katras lietoðanas notîriet vokpannu ar sûkli vai mîkstu

birstîti, izmantojot mazgâðanai ar rokâm paredzçtu trauku

mazgâðanas lîdzekli un siltu ûdeni.

Stipri piekaltuðus netîrumus iepriekð atmçrcçjiet. Grûti

nomazgâjamus krâsainus traipus vai netîrumus var notîrît ar

"Miele" stikla keramikas un nerûsçjoðâ tçrauda tîrîðanas

lîdzekli vai tirdzniecîbâ pieejamu nerûsçjoðâ tçrauda tîrîðanas

lîdzekli. Pçc tam rûpîgi noskalojiet pannu ar tîru ûdeni, lai

notîrîtu visas tîrîðanas lîdzekïa paliekas.

Lai izvairîtos no bojâjumiem, neizmantojiet tîrîðanai

sodu, sârmus, amonjaku,skâbes vai hlorîdus saturoðus

tîrîðanas lîdzekïus,

kaïíi ðíîdinoðus tîrîðanas lîdzekïus,

traipu un rûsas noòçmçjus,

abrazîvus tîrîðanas lîdzekïus, piem., berþamos pulverus,

berþamâs pastas, pumeku,

ðíîdinâtâjus saturoðus tîrîðanas lîdzekïus,

trauku mazgâjamo maðînu tîrîðanas lîdzekïus,

grila un cepeðkrâðòu aerosolus,

- cietas, asas birstes un sûkïus

(piem., katlu berþamos sûkïus) vai lietotus sûkïus, kuros

saglabâjuðâs abrazîvu tîrîðanas lîdzekïu paliekas.
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Papildu piederumi

"Miele" piedâvâ plaðu "Miele" papildu piederumu, kâ arî

tîrîðanas un kopðanas lîdzekïu klâstu, kas piemçroti tieði jûsu

ierîcçm.

Ðos izstrâdâjumus ir ïoti vienkârði pasûtît "Miele" interneta

veikalâ:

Ðos izstrâdâjumus varat iegâdâties arî "Miele" klientu

apkalpoðanas dienestâ un pie "Miele" specializçtâ tirgotâja.
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Wskazówki dotycz¹ce u¿ytkowania

Stosowaæ tê patelniê wok wy³¹cznie na woku indukcyj-

nym Miele. Przed rozpoczêciem u¿ytkowania patelni wok

nale¿y przeczytaæ instrukcjê u¿ytkowania posiadanego

urz¹dzenia Miele.

Czyszczenie i konserwacja

Przed pierwszym u¿yciem patelniê wok nale¿y umyæ za po-

moc¹ g¹bkowej œciereczki, ciep³¹ wod¹ z dodatkiem p³ynu

do mycia naczyñ.

Po ka¿dym u¿yciu patelniê wok nale¿y umyæ g¹bkow¹ œcie-

reczk¹ lub miêkk¹ szczoteczk¹, ciep³¹ wod¹ z dodatkiem

p³ynu do mycia naczyñ.

Mocno przywarte zabrudzenia nale¿y najpierw namoczyæ.

Uporczywe przebarwienia lub zabrudzenia mo¿na usun¹æ

œrodkiem Miele do czyszczenia szk³a ceramicznego i stali

szlachetnej lub dostêpnymi w handlu œrodkami do czyszcze-

nia stali szlachetnej. Proszê przestrzegaæ wskazówek produ-

centa zastosowanego œrodka. Na koniec sp³ukaæ dok³adnie

patelniê czyst¹ wod¹ i usun¹æ wszystkie pozosta³oœci œrod-

ków czyszcz¹cych.

W celu unikniêcia uszkodzeñ pow³oki nieprzywieraj¹cej, do

czyszczenia nie nale¿y stosowaæ

- œrodków czyszcz¹cych zawieraj¹cych sodê, alkalia,

amoniak, kwasy lub chlor,

- œrodków rozpuszczaj¹cych osady wapienne,

- odplamiaczy i odrdzewiaczy,

- œrodków czyszcz¹cych o dzia³aniu szoruj¹cym,

jak np. proszki i mleczka do szorowania, pumeks,

- œrodków zawieraj¹cych rozpuszczalniki,

- œrodków do czyszczenia zmywarek do naczyñ,

- aerozoli do grilla i piekarników,

- szoruj¹cych twardych g¹bek i szczotek (jak np. zmywaki

do naczyñ), lub u¿ywanych g¹bek, zawieraj¹cych jeszcze

resztki œrodków szoruj¹cych.
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Wyposa¿enie dodatkowe

Firma Miele oferuje bogaty asortyment wyposa¿enia dodatko-

wego dostosowanego do Pañstwa urz¹dzenia, jak równie¿

œrodki do czyszczenia i konserwacji.

Produkty te mo¿na ca³kiem ³atwo zamówiæ w sklepie interne-

towym:

Mo¿na je równie¿ nabyæ w serwisie lub w specjalistycznych

punktach sprzeda¿y Miele.
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Kullaným Bilgileri

Bu Wok tavayý sadece Miele induksiyonlu Wok üzerinde

kullanýnýz. Wok tavayý kullanmadan önce Miele cihazýnýzýn

kullaným kýlavuzunu okuyunuz.

Temizlik ve Bakým

Wok tavayý ilk kullanýmdan önce süngerli bir bez, biraz elde

bulaþýk yýkama deterjaný ve sýcak su ile yýkayýnýz.

Wok tavayý her kullanýmdan sonra süngerli bir bez veya

yumuþak bir fýrça ile, biraz elde bulaþýk yýkama deterjaný ve

sýcak su ile yýkayýnýz.

Üstüne yapýþan kirleri önce biraz yumuþatýnýz. Tava

üzerindeki inatçý lekeleri veya kirleri Miele cam seramik- veya

çelik temizleme maddesi veya piyasada satýlan bir çelik

temizleme maddesi ile yok edebilirsiniz. Temizleme maddesi

üreticisinin verdiði bilgileri dikkate alýnýz. Daha sonra deterjan

artýklarýný yok etmek için tavayý duru su ile iyice çalkalayýnýz.

Tavanýn yüzeyine zarar vermemek için þu maddeleri

kullanmayýnýz:

- soda-, alkali-, amonyak-, asit veya klorid içeren temizlik

maddeleri,

- kireç çözücü deterjanlar,

- leke ve pas çözücüler,

- aþýndýrma özelliði olan toz ve krem deterjanlar,

- çözücü içeren temizlik maddeleri,

- bulaþýk makinesi deterjanlarý,

- Gril- ve Fýrýn spreyleri,

- aþýndýrýcý sert fýrçalar ve eski süngerler (örn.:içinde krem

deterjan artýklarý kalan bulaþýk süngerleri).
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Sonradan Alýnabilen Aksesuarlar

Miele size cihazýnýza uygun zengin bir Miele aksesuar ve

temizlik ve bakým ürünü çeþitlerini sunmaktadýr.

Bu ürünleri Miele yetkili servislerinden ve Miele satýcýlarýndan

satýn alabilirsiniz.
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